
:112 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

דְבַר
dbr
word-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֵלַי
al·i
to·me

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

. The word of the LORD
also came unto me, saying,
1

:212 בֶּן
bn
son-of

־
-

אָדָם
adm
human

בְּת�ךְ
b·thuk
in·midst-of

בֵּית
bith
house-of

־
-

הַמֶּרִי
e·mri
the·rebellion

אַתָּה
athe
you

יֹשֵׁב
ishb
dwelling

אֲשֶׁר
ashr
who

עֵינַיִם
oinim
eyes

לָהֶם
l·em
to·them

Son of man, thou dwellest
in the midst of a rebellious
house, which have eyes to
see, and see not; they have
ears to hear, and hear not:
for they [are] a rebellious
house.

2

לִרְא�ת
l·rauth
to·to-see-of

וְלאֹ
u·la
and·not

רָאוּ
rau
they-see

אָזְנַיִם
aznim
ears

לָהֶם
l·em
to·them

לִשְׁמֹעַ
l·shmo
to·to-hear-of

וְלאֹ
u·la
and·not

שָׁמֵעוּ
shmou
they-hear

כִּי
ki
that

בֵּית
bith
house-of

מְרִי
mri
rebellion

הֵם
em
they

:
:

:312 וְאַתָּה
u·athe
and·you

בֶן
bn
son-of

־
-

אָדָם
adm
human

עֲשֵׂה
oshe
makedo-you !

לְךָ
l·k
for·you

כְּלֵי
kli
luggages-of

ג�לָה
gule
deportation

וּגְלֵה
u·gle
and·deport-you rself  !

Therefore, thou son of
man, prepare thee stuff for
removing, and remove by
day in their sight; and thou
shalt remove from thy place
to another place in their
sight: it may be they will
consider, though they [be] a
rebellious house.

3

י�מָם
iumm
by-day

לְעֵינֵיהֶם
l·oini·em
to·eyes-of·them

וְגָלִיתָ
u·glith
and·you-deport- yourself

מִמְּק�מְךָ
m·mqum·k
from·place ri -of·you

אֶל
al
to

־
-

מָק�ם
mqum
place ri

אַחֵר
achr
another

לְעֵינֵיהֶם
l·oini·em
to·eyes-of·them

אוּלַי
auli
perhaps

יִרְאוּ
irau
they-shall-see

כִּי
ki
that

בֵּית
bith
house-of

מְרִי
mri
rebellion

הֵמָּה
eme
they

:
:

:412 וְה�צֵאתָ
u·eutzath
and·you- cbring -forth

כֵלֶיךָ
kli·k
luggages-of·you

כִּכְלֵי
k·kli
as·luggages-of

ג�לָה
gule
deportation

י�מָם
iumm
by-day

לְעֵינֵיהֶם
l·oini·em
to·eyes-of·them

Then shalt thou bring
forth thy stuff by day in
their sight, as stuff for
removing: and thou shalt go
forth at even in their sight,
as they that go forth into
captivity.

4

וְאַתָּה
u·athe
and·you

תֵּצֵא
thtza
you-shall- go-forth

בָעֶרֶב
b·orb
in· the ·evening

לְעֵינֵיהֶם
l·oini·em
to·eyes-of·them

כְּמ�צָאֵי
k·mutzai
as·ones-being- cbrought -forth-of

גּ�לָה
gule
deportation

:
:

:512 לְעֵינֵיהֶם
l·oini·em
to·eyes-of·them

חֲתָר
chthr
burrow-you !

־
-

לְךָ
l·k
for·you

בַקִּיר
b·qir
in· the ·sidewall

וְה�צֵאתָ
u·eutzath
and·you- cbring -forth

בּ�
b·u
in·him

:
:

Dig thou through the wall
in their sight, and carry out
thereby.

5

:612 לְעֵינֵיהֶם
l·oini·em
to·eyes-of·them

עַל
ol
on

־
-

כָּתֵף
kthph
shoulder

תִּשָּׂא
thsha
you-shall-carry

בָּעֲלָטָה
b·olte
in· the ·twilight

ת�צִיא
thutzia
you-shall- cbring -forth

In their sight shalt thou
bear [it] upon [thy]
shoulders, [and] carry [it]
forth in the twilight: thou
shalt cover thy face, that
thou see not the ground: for
I have set thee [for] a sign
unto the house of Israel.

6

פָּנֶיךָ
phni·k
faces-of·you

תְכַסֶּה
thkse
you-shall- mcover

וְלאֹ
u·la
and·not

תִרְאֶה
thrae
you-shall-see

אֶת
ath
»

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

כִּי
ki
that

־
-

מ�פֵת
muphth
miracle

נְתַתִּיךָ
nththi·k
I-give·you

לְבֵית
l·bith
to·house-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

:712 וָאַעַשׂ
u·aosh
and·I-am-doing

כֵּן
kn
so

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

צֻוֵּיתִי
tzuithi
I-am- minstructed

כֵּלַי
kl·i
luggages-of·me

ה�צֵאתִי
eutzathi
I- cbring -forth

כִּכְלֵי
k·kli
as·luggages-of

And I did so as I was
commanded: I brought forth
my stuff by day, as stuff for
captivity, and in the even I
digged through the wall
with mine hand; I brought
[it] forth in the twilight,
[and] I bare [it] upon [my]
shoulder in their sight.

7

ג�לָה
gule
deportation

י�מָם
iumm
by-day

וּבָעֶרֶב
u·b·orb
and·in· the ·evening

חָתַרְתִּי
chthrthi
I-burrow

־
-

לִי
l·i
for·me

בַקִּיר
b·qir
in· the ·sidewall

בְּיָד
b·id
in·hand

בָּעֲלָטָה
b·olte
in· the ·twilight

ה�צֵאתִי
eutzathi
I- cbring -forth

עַל
ol
on

־
-

כָּתֵף
kthph
shoulder

נָשָׂאתִי
nshathi
I-carry

לְעֵינֵיהֶם
l·oini·em
to·eyes-of·them

:
:

פ
p

:812 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

דְבַר
dbr
word-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֵלַי
al·i
to·me

בַּבֹּקֶר
b·bqr
in· the ·morning

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

And in the morning came
the word of the LORD unto
me, saying,

8

:912 בֶּן
bn
son-of

־
-

אָדָם
adm
human

הֲלאֹ
e·la
?·not

אָמְרוּ
amru
they-say

אֵלֶיךָ
ali·k
to·you

בֵּית
bith
house-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

בֵּית
bith
house-of

הַמֶּרִי
e·mri
the·rebellion

מָה
me
what ?

אַתָּה
athe
you

Son of man, hath not the
house of Israel, the
rebellious house, said unto
thee, What doest thou?

9

עֹשֶׂה
oshe
doing

:
:

Ezekiel 12

WLC  :  WLC_v  1.1  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.0 AV © 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



:1012 אֱמֹר
amr
say-you !

אֲלֵיהֶם
ali·em
to·them

כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהִ�ה
ieue
Yahweh

הַנָּשִׂיא
e·nshia
the·prince

הַמַּשָּׂא
e·msha
the·load

הַזֶּה
e·ze
the·this

בִּירוּשָׁלַם
b·irushlm
in·Jerusalem

Say thou unto them,
Thus saith the Lord GOD;
This burden [concerneth]
the prince in Jerusalem, and
all the house of Israel that
[are] among them.

10

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

בֵּית
bith
house-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אֲשֶׁר
ashr
who

־
-

הֵמָּה
eme
they

בְת�כָם
b·thuk·m
in·midst-of·them

:
:

:1112 אֱמֹר
amr
say-you !

אֲנִי
ani
I

מ�פֶתְכֶם
muphth·km
miracle-of·you (p)

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

עָשִׂיתִי
oshithi
I-did

כֵּן
kn
so

יֵעָשֶׂה
ioshe
he-shall-be-done

לָהֶם
l·em
to·them

Say, I [am] your sign:
like as I have done, so shall
it be done unto them: they
shall remove [and] go into
captivity.

11

בַּגּ�לָה
b·gule
in· the ·deportation

בַשְּׁבִי
b·shbi
in· the ·captivity

יֵלֵכוּ
ilku
they-shall-go

:
:

:1212 וְהַנָּשִׂיא
u·e·nshia
and·the·prince

אֲשֶׁר
ashr
who

־
-

בְּת�כָם
b·thuk·m
in·midst-of·them

אֶל
al
to

־
-

כָּתֵף
kthph
shoulder

יִשָּׂא
isha
he-shall-carry

בָּעֲלָטָה
b·olte
in· the ·twilight

And the prince that [is]
among them shall bear upon
[his] shoulder in the
twilight, and shall go forth:
they shall dig through the
wall to carry out thereby: he
shall cover his face, that he
see not the ground with
[his] eyes.

12

וְיֵצֵא
u·itza
and·he-shall- go-forth

בַּקִּיר
b·qir
in· the ·sidewall

יַחְתְּרוּ
ichthru
they-shall-burrow

לְה�צִיא
l·eutzia
to·to- cbring -forth-of

ב�
b·u
in·him

פָּנָיו
phni·u
faces-of·him

יְכַסֶּה
ikse
he-shall- mcover

יַעַן
ion
because

אֲשֶׁר
ashr
which

לאֹ
la
not

־
-

יִרְאֶה
irae
he-shall-see

לַעַיִן
l·oin
to· the ·eye

הוּא
eua
he

אֶת
ath
»

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

:
:

:1312 וּפָרַשְׂתִּי
u·phrshthi
and·I-spread

אֶת
ath
»

־
-

רִשְׁתִּי
rshth·i
net-of·me

עָלָיו
oli·u
over·him

וְנִתְפַּשׂ
u·nthphsh
and·he-is-grasped

בִּמְצוּדָתִי
b·mtzudth·i
in·weir-of·me

וְהֵבֵאתִי
u·ebathi
and·I- cbring

אֹת�
ath·u
»·him

My net also will I spread
upon him, and he shall be
taken in my snare: and I will
bring him to Babylon [to]
the land of the Chaldeans;
yet shall he not see it,
though he shall die there.

13

בָבֶלָה
bbl·e
Babylon·ward

אֶרֶץ
artz
land-of

כַּשְׂדִּים
kshdim
Chaldeans

וְא�תָהּ
u·auth·e
and·»·her

לאֹ
la
not

־
-

יִרְאֶה
irae
he-shall-see

וְשָׁם
u·shm
and·there

יָמוּת
imuth
he-shall-die

:
:

:1412 וְכֹל
u·kl
and·all-of

אֲשֶׁר
ashr
who

סְבִיבֹתָיו
sbibthi·u
round-about·him

K

עֶזְרֹה
ozr·e
helper-of·him

Q

עֶזְר�
ozr·u
helper-of·him

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

And I will scatter toward
every wind all that [are]
about him to help him, and
all his bands; and I will
draw out the sword after
them.

14

אֲגַפָּיו
agphi·u
combatants-of·him

אֱזָרֶה
azre
I-shall- mtoss

לְכָל
l·kl
to·every-of

־
-

רוּחַ
ruch
wind

וְחֶרֶב
u·chrb
and·sword

אָרִיק
ariq
I-shall- cunsheath

אַחֲרֵיהֶם
achri·em
after·them

:
:

:1512 וְיָדְעוּ
u·idou
and·they-know

כִּי
ki
that

־
-

אֲנִי
ani
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

בַּהֲפִיצִי
b·ephitz·i
in·to- cscatter-of·me

א�תָם
auth·m
»·them

בַּגּ�יִם
b·guim
in· the ·nations

וְזֵרִיתִי
u·zrithi
and·I- mtoss

And they shall know that
I [am] the LORD, when I
shall scatter them among the
nations, and disperse them
in the countries.

15

א�תָם
auth·m
»·them

בָּאֲרָצ�ת
b·artzuth
in· the ·lands

:
:

:1612 וְה�תַרְתִּי
u·euthrthi
and·I- creserve

מֵהֶם
m·em
from·them

אַנְשֵׁי
anshi
mortals-of

מִסְפָּר
msphr
number

מֵחֶרֶב
m·chrb
from·sword

מֵרָעָב
m·rob
from·famine

וּמִדָּבֶר
u·m·dbr
and·from·plague

לְמַעַן
lmon
so-that

But I will leave a few
men of them from the
sword, from the famine, and
from the pestilence; that
they may declare all their
abominations among the
heathen whither they come;
and they shall know that I
[am] the LORD.

16

יְסַפְּרוּ
isphru
they-shall- mrelate

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

תּ�עֲב�תֵיהֶם
thuobuthi·em
abhorrences-of·them

בַּגּ�יִם
b·guim
in· the ·nations

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

בָּאוּ
bau
they-come

שָׁם
shm
there

וְיָדְעוּ
u·idou
and·they-know

כִּי
ki
that

־
-

אֲנִי
ani
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

פ
p

:1712 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

דְבַר
dbr
word-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֵלַי
al·i
to·me

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

. Moreover the word of
the LORD came to me,
saying,

17

:1812 בֶּן
bn
son-of

־
-

אָדָם
adm
human

לַחְמְךָ
lchm·k
bread-of·you

בְּרַעַשׁ
b·rosh
in·quaking

תּאֹכֵל
thakl
you-shall-eat

וּמֵימֶיךָ
u·mimi·k
and·waters-of·you

בְּרָגְזָה
b·rgze
in·disturbance

Son of man, eat thy
bread with quaking, and
drink thy water with
trembling and with
carefulness;

18

וּבִדְאָגָה
u·b·dage
and·in·anxiety

תִּשְׁתֶּה
thshthe
you-shall-drink

:
:

:1912 וְאָמַרְתָּ
u·amrth
and·you-say

אֶל
al
to

־
-

עַם
om
people-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

לְי�שְׁבֵי
l·iushbi
to·ones-dwelling-of

And say unto the people
of the land, Thus saith the
Lord GOD of the

19
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inhabitants of Jerusalem,
[and] of the land of Israel;
They shall eat their bread
with carefulness, and drink
their water with
astonishment, that her land
may be desolate from all
that is therein, because of
the violence of all them that
dwell therein.

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

אֶל
al
to

־
-

אַדְמַת
admth
ground-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

לַחְמָם
lchm·m
bread-of·them

בִּדְאָגָה
b·dage
in·anxiety

יאֹכֵלוּ
iaklu
they-shall-eat

וּמֵימֵיהֶם
u·mimi·em
and·waters-of·them

בְּשִׁמָּמ�ן
b·shmmun
in·desolation

יִשְׁתּוּ
ishthu
they-shall-drink

לְמַעַן
lmon
so-that

תֵּשַׁם
thshm
she-shall- be- desolate d

אַרְצָהּ
artz·e
land-of·her

מִמְּלֹאָהּ
m·mla·e
from·fullness-of·her

מֵחֲמַס
m·chms
from·violence-of

כָּל
kl
all-of

־
-

הַיֹּשְׁבִים
e·ishbim
the·ones-dwelling

בָּהּ
b·e
in·her

:
:

:2012 וְהֶעָרִים
u·e·orim
and·the·cities

הַנּ�שָׁב�ת
e·nushbuth
the·ones-being-indwelt

תֶּחֱרַבְנָה
thchrbne
they-shall- be-desert ed

וְהָאָרֶץ
u·e·artz
and·the·land

שְׁמָמָה
shmme
desolation

And the cities that are
inhabited shall be laid
waste, and the land shall be
desolate; and ye shall know
that I [am] the LORD.

20

תִהְיֶה
theie
she-shall-become

וִידַעְתֶּם
u·idothm
and·you (p) -know

כִּי
ki
that

־
-

אֲנִי
ani
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

פ
p

:2112 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

דְבַר
dbr
word-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֵלַי
al·i
to·me

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

. And the word of the
LORD came unto me,
saying,

21

:2212 בֶּן
bn
son-of

־
-

אָדָם
adm
human

מָה
me
what ?

־
-

הַמָּשָׁל
e·mshl
the·proverb

הַזֶּה
e·ze
the·this

לָכֶם
l·km
to·you (p)

עַל
ol
on

־
-

אַדְמַת
admth
ground-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

Son of man, what [is]
that proverb [that] ye have
in the land of Israel, saying,
The days are prolonged, and
every vision faileth?

22

יַאַרְכוּ
iarku
they-are-prolonging

הַיָּמִים
e·imim
the·days

וְאָבַד
u·abd
and·he-perishes

כָּל
kl
every-of

־
-

חָז�ן
chzun
vision

:
:

:2312 לָכֵן
lkn
therefore

אֱמֹר
amr
say-you !

אֲלֵיהֶם
ali·em
to·them

כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

הִשְׁבַּתִּי
eshbthi
I- ceradicate

אֶת
ath
»

־
-

הַמָּשָׁל
e·mshl
the·proverb

Tell them therefore, Thus
saith the Lord GOD; I will
make this proverb to cease,
and they shall no more use
it as a proverb in Israel; but
say unto them, The days are
at hand, and the effect of
every vision.
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הַזֶּה
e·ze
the·this

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

יִמְשְׁלוּ
imshlu
they-shall-quote

אֹת�
ath·u
»·him

ע�ד
oud
further

בְּיִשְׂרָאֵל
b·ishral
in·Israel

כִּי
ki
but

אִם
am
rather

־
-

דַּבֵּר
dbr
mspeak-you !

אֲלֵיהֶם
ali·em
to·them

קָרְבוּ
qrbu
they- are -near

הַיָּמִים
e·imim
the·days

וּדְבַר
u·dbr
and·matter-of

כָּל
kl
every-of

־
-

חָז�ן
chzun
vision

:
:

:2412 כִּי
ki
that

לאֹ
la
not

יִהְיֶה
ieie
he-shall-become

ע�ד
oud
further

כָּל
kl
any-of

־
-

חֲז�ן
chzun
vision-of

שָׁוְא
shua
futility

וּמִקְסַם
u·mqsm
and·divination

חָלָק
chlq
slick

For there shall be no
more any vain vision nor
flattering divination within
the house of Israel.

24

בְּת�ךְ
b·thuk
in·midst-of

בֵּית
bith
house-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

:2512 כִּי
ki
that

אֲנִי
ani
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֲדַבֵּר
adbr
I-shall- mspeak

אֵת
ath
»

אֲשֶׁר
ashr
which

אֲדַבֵּר
adbr
I-shall- mspeak

דָּבָר
dbr
word

וְיֵעָשֶׂה
u·ioshe
and·he-shall-be-done

לאֹ
la
not

For I [am] the LORD: I
will speak, and the word
that I shall speak shall come
to pass; it shall be no more
prolonged: for in your days,
O rebellious house, will I
say the word, and will
perform it, saith the Lord
GOD.

25

תִמָּשֵׁךְ
thmshk
she-shall-be-protracted

ע�ד
oud
further

כִּי
ki
that

בִימֵיכֶם
b·imi·km
in·days-of·you (p)

בֵּית
bith
house-of

הַמֶּרִי
e·mri
the·rebellion

אֲדַבֵּר
adbr
I-shall- mspeak

דָּבָר
dbr
word

וַעֲשִׂיתִיו
u·oshithi·u
and·I-do·him

נְאֻם
nam
averment-of

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

:
:

פ
p

:2612 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

דְבַר
dbr
word-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֵלַי
al·i
to·me

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

Again the word of the
LORD came to me, saying,
26

:2712 בֶּן
bn
son-of

־
-

אָדָם
adm
human

הִנֵּה
ene
behold !

בֵית
bith
house-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אֹמְרִים
amrim
ones-saying

הֶחָז�ן
e·chzun
the·vision

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

הוּא
eua
he

חֹזֶה
chze
perceiving

Son of man, behold,
[they of] the house of Israel
say, The vision that he seeth
[is] for many days [to
come], and he prophesieth
of the times [that are] far
off.

27

לְיָמִים
l·imim
for·days

רַבִּים
rbim
many-ones

וּלְעִתִּים
u·l·othim
and·for·eras

רְח�ק�ת
rchuquth
afar-ones

הוּא
eua
he

נִבָּא
nba
nprophesying

:
:

:2812 לָכֵן
lkn
therefore

אֱמֹר
amr
say-you !

אֲלֵיהֶם
ali·em
to·them

כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

לאֹ
la
not

־
-

תִמָּשֵׁךְ
thmshk
she-shall-be-protracted

Therefore say unto them,
Thus saith the Lord GOD;
There shall none of my
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words be prolonged any
more, but the word which I
have spoken shall be done,
saith the Lord GOD.

ע�ד
oud
further

כָּל
kl
any-of

־
-

דְּבָרָי
dbr·i
words-of·me

אֲשֶׁר
ashr
which

אֲדַבֵּר
adbr
I-am- mspeaking

דָּבָר
dbr
word

וְיֵעָשֶׂה
u·ioshe
and·he-shall-be-done

נְאֻם
nam
averment-of

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

:
:

ס
s
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